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PRÍSLUŠENSTVO NA ČALÚNENIE 
 
 

BAVLNENÝ NÁVLEK  

 
RÁM NA KEFU 

 
 
 

NADSTAVEC NA ČISTENIE OKIEN 
3 HANDRIČKY NA PODLAHU 

 
 
 
 
 

2 MALÉ OKRÚHLE KEFY S NYLÓNOVÝMI ŠTETINAMI 
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PRÍSLUŠENSTVO NA ČISTENIE ŠKÁR 

 
SKRTUKY PRE DRŽIAK NA STEŇU 
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2 FILTRE PROTI VODNÉMU KAMEŇU + 1 SACÍ FILTER 

SÚPRAVA S 3 KEFAMI 

2 HANDRIČKY NA PODLAHU + 
2 BAVLNENÉ NÁVLEKY 

 
 
 
 

  VOLITEĽNÁ VÝBAVA  
 
 

 
 
 

 
Voliteľné príslušenstvo môžete dostať vo všetkých najlepších predajcov domácich spotrebičov, v 
autorizovanom servisnom stredisku Polti alebo online na adrese www.polti.cz. 

http://www.polti.cz/


VITAJTE VO SVETE 
ČISTIČOV VAPORETTO 

MULTIFUNKČNÝ VYSÁVAČ PRE CELÚ DOMÁCNOSŤ: 
VYSÁVÁAS POMOCOU CYKLÓNOVEJ TECHNOLÓGIE, 

DEZINFIKUJE PODLAHY SILOU PARY A JEHO PRENOSNÝ 
PARNÝ ČISTIČ ČISTÍ VŠETKY UMÝVATEĽNÉ POVRCHY 

 
 

 

PRÍSLUŠENSTVO PRE 
VŠETKY POTREBY 

ZAREGISTRUJTE VÁŠ 
VÝROBOK 

OFICIÁLNY KANÁL 
YOUTUBE 

 
Pri návšteve našich stránok 

www.polti.cz alebo 
ktoréhokoľvek z najlepších 

obchodov s domácimi 
spotrebičmi nájdete širokú 
škálu príslušenstva, ktoré 

zvyšuje výkon a pohodlie pri 
práci s vašim spotrebičom a 
ešte viac zjednodušuje úlohy 

v domácnosti. 
 

Ak chcete skontrolovať 
kompatibilitu príslušenstva s 

vašim spotrebičom, 
vyhľadajte kód PAEUXXXX 

uvedený vedľa každého 
príslušenstva na stránke 4. 

Ak kód príslušenstva, 
ktoré chcete kúpiť, nie je 
uvedený v tejto príručke, 

kontaktujte náš tým 
zákazníckych služieb, 

kde získate ďalšie 
informácie. 

 
Navštívte našu webovú 
stránku www.polti.cz 

alebo zavolajte na naše 
oddelenie zákazníckych 

služieb a zaregistrujte svoj 
výrobok. 

V zúčastnených krajinách 
môžete využiť špeciálnu 
uvítaciu ponuku a mať 

prehľad o všetkých 
najnovších správach od 

spoločnosti Polti a tiež si 
nakúpiť príslušenstvo a 

spotrebný materiál. 
Ak chcete výrobok 

zaregistrovať, musíte 
okrem svojich osobných 

údajov zadať tiež výrobné 
číslo (SN), ktoré nájdete 

na striebornom štítku 
umiestnenom na krabici a 

na spodku spotrebiča. 
Ak chcete ušetriť čas a 

mať toto výrobné číslo po 
ruke, napíšte si ho na 
vyhradené miesto na 

zadnej strane 
tejto príručky. 

 
Chcete vedieť viac? 

Navštívte náš oficiálny kanál: 
www.youtube.com/poltispa. 

Ukážeme vám prirodzenú 
silu a ekologickú účinnosť 

pary pri žehlení aj čistení, a 
to prostredníctvom 

mnohých videí o žehličke 
Vaporella a všetkých 
ostatných výrobkoch 

spoločnosti Polti. 
 

Prihláste sa na oficiálny 
kanál, aby ste mohli dostávať 

naše aktuálne videá! 
POZOR: Bezpečnostné 

upozornenia sú uvedené 
iba v tejto príručke. 

http://www.polti.cz/
http://www.polti.cz/
http://www.polti.cz/
http://www.youtube.com/poltispa
http://www.youtube.com/poltispa


B E ZP E ČNO  S TNÉ  V A R OVAN I A 
 

D ÔL E ŽIT É   BEZPEČNOSTNÉ  O PA T R E NIA 
 

V A R OV A NIE !      P R E D      P O UŽIT Í M       S I      P OZO R N E 
PREČÍTAJTE  VŠETKY  PO K Y NY  A   V A R OV A NIA ,  K T O R É 
S A  N A C H ÁD ZA J Ú V  T OM T O  N ÁVO D E  AJ  N A  P RÍS T R 
O J I   S A M O T N OM . 

 

Polti S.p.A. odmieta všetku zodpovednosť za nehody zapríčinené 
nesprávnym používaním tohoto prístroja. 
Správne možno výrobok používať iba v súlade s týmto návodom 
na použitie. 
Akýmkoľvek zaobchádzaním, ktoré by bolo v rozpore s týmito pokynmi, sa 
ruší záruka. 

 
BEZPEČNOSTNÉ SYMBOLY: 

VAROVANIE: Vysoká teplota. Nebezpečenstvo oparenia! Ak 
nájdete na výrobku tento symbol, nedotýkajte sa ho, pretože 
časti prístroja môžu byť veľmi horúce. 

VAROVANIE: Para. 
Nebezpečenstvo oparenia! 

 
Prístroj dosahuje veľmi vysokých teplôt. Nesprávnym používaním 
môže dôjsť k opareniu. 

 
• Nikdy prístroj nerozoberajte alebo nevykonávajte údržbu, ktorá nie 

je popísaná v tomto návode. Ak dôjde k zlyhaniu či poruche, 
nesnažte sa výrobok opraviť sami. V prípade tvrdého úderu, pádu, 
poškodenia alebo zhodenia do vody je možné, že používanie už 
nebude bezpečné. Nesprávne  používanie  alebo  nedbanie  týchto  
pokynov  môže  viesť   k vážnym nehodám. Vždy sa obráťte na 
autorizované servisné centrum. 

• Deti staršie 8 rokov, ľudia so zníženými telesnými, zmyslovými a 
duševnými schopnosťami alebo neskúsené osoby smú prístroj 
používať, iba ak boli vopred poučení o zásadách jeho bezpečného 
používania aj 



o nebezpečenstvách, ktoré sa s ním spájajú. Deti si s prístrojom 
nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru 
dospelého. Ak je prístroj zapnutý alebo sa chladí, udržujte ho aj 
jeho napájací kábel z dosahu detí mladších 8 rokov. 

• Uchovávajte všetky časti obalu mimo dosahu malých detí; nie sú to 
hračky. Uchovávajte plastové vrecko mimo dosahu detí: je tu 
nebezpečenstvo udusenia. 

• Tento prístroj je určený výhradne k domácemu použitiu. V záujme 
zníženia rizika nehôd vrátane požiarov, zásahu elektrickým prúdom, 
újmy na tele a oparenia, ako pri používaní prístroja, tak počas jeho 
prípravy, údržby a skladovania vždy podniknite bezpečnostné 
opatrenia uvedené v tomto návode. 

 
R I ZI KÁ S P O JEN É S  N A P Á JA NÍ M – ZÁ S A H EL E K T RI C K ÝM 
P R Ú D O M 
• Bezpečné použitie elektrospotrebičov zaručujú uzemňovacia 

sústava a vysoko citlivý prúdový chránič spolu s magnetotermickým 
vypínačom pre vašu domácu sieť. 

• Preto v záujme vlastného bezpečia skontrolujte, či elektrická sieť, do 
ktorej je prístroj zapojený, vyhovuje súčasnej zákonnej úprave. 

• Nezapájajte prístroj do siete, kým napätie nezodpovedá domácemu 
elektrickému obvodu, ktorý používate. 

• Nepreťažujte zásuvky adaptérmi a/alebo transformátormi. 
Zapájajte výrobok iba do jednej zásuvky napájané prúdom, ktorý 
zodpovedá dodanej zástrčke. 

• Nepoužívajte   elektrické   predlžovacie káble, ktoré   sú   vzhľadom  
k menovitému výkonu nevhodné alebo v rozpore so zákonom. 
Môžu sa totiž prehriať a spôsobiť skrat, požiar, výpadok prúdu 
alebo poškodiť vybavenie. Používajte iba tie predlžovacie káble, 
ktoré sú certifikované, vhodné vzhľadom k menovitému výkonu, 
uzemňovacie a podporujú istič 16A. 

• Pred vypojením zo zásuvky vždy nastavte vypínač do polohy OFF. 
• Pri vypájaní zo zásuvky neťahajte za napájací kábel, ale uchopte 

zástrčku, aby ste sa vyhli poškodeniu zástrčky aj kábla. 



• Ak prístroj nepoužívate či ho chcete pripraviť, udržiavať alebo čistiť, 
vždy ho vypojte. 

• Ak je prístroj zapojený do siete, nesmiete od neho odísť. 
• Než prístroj zapojíte do siete a začnete ho používať, úplne 

odmotajte kábel z navíjačky (ak je vybavený). Výrobok používajte, 
iba  ak je kábel úplne rozmotaný. 

• Za kábel neťahajte, nešklbte ani ho nevystavujte pnutiu (krúteniu, 
drveniu alebo naťahovaniu). Udržujte ho mimo horúce a/alebo 
ostré povrchy a prvky. Neprivierajte kábel do dverí ani okien. 
Neveďte ho tesne okolo rohov. Nešliapte na neho. Neprechádzajte 
cez neho prístrojom. Neomotávajte kábel okolo prístroja, zvlášť ak 
je prístroj horúci. 

• Nevymieňajte zástrčku napájacieho kábla za inú. 
• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho 

servisný technik či podobne kvalifikovaná osoba, aby sa zabránilo 
možným nebezpečenstvám. Ak je napájací kábel poškodený, 
výrobok nepoužívajte. 

• Na prístroj nesiahajte ani ho nepoužívajte, ak ste bosí a/alebo máte 
mokré telo či chodidlá. 

• Nepoužívajte prístroj blízko nádob s vodou, napr. drezov, vaní 
alebo kúpacích bazénov. 

• Neponárajte prístroj vrátane jeho napájacieho kábla a zástrčky do 
vody ani iných tekutín. 

• Na zariadenie obsahujúce elektrické alebo elektronické súčiastky 
nesmie byť smerovaná para. 

 

RIZIKÁ PRI POUŽÍ  V AN Í   V Ý R OBK U – ZR A N E NIE / O P A R EN I E 
• Výrobok by nemal byť používaný na miestach, kde hrozí výbuch 

alebo kde sa vyskytujú toxické látky. •Do nádržky nenalievajte 
toxické látky, kyseliny, rozpúšťadlá, čistiace prostriedky, žieraviny 
a/alebo výbušniny či parfumy. 

• Do nádržky nalievajte iba vodu či zmes vody popísanú v kapitole 
AKÚ VODU POUŽÍVAŤ. •Nemierte prúdom pary na toxické látky, 
kyseliny, rozpúšťadlá, čistiace prostriedky či žieraviny. S 
nebezpečnými látkami zachádzajte a odstraňujte ich podľa pokynov 
ich výrobcu. 



• Nemierte prúdom pary na výbušné prášky či tekutiny, uhľovodíky, 
otvorený oheň a/alebo rozpálené predmety. 

• Neumiestňujte výrobok blízko zdrojov tepla, ako trebárs krbov, 
sporákov a rúr. 

• Neupchávajte otvory a mriežky prístroja. 
• Nemierte prúdom pary na akúkoľvek časť ľudského alebo 

zvieracieho tela. 
• Nemierte prúdom pary na oblečenie, zatiaľ čo ho Vy alebo niekto 

iný má na sebe. 
• Tkaniny, handry a látky, ktoré boli naparené, dosahujú veľmi 

vysokých teplôt, tj. nad 100 °C. Než s nimi budete manipulovať, 
počkajte niekoľko minút a overte si, či vychladli. Ak teda boli zrovna 
naparené, nesmú prísť do styku s kožou. 



SPRÁVNE POUŽÍVANIE PRÍSTROJA 
Vaporetto 3 Clean je prístroj určený pre vnútorné 
použitie v domácnosti, pre vysávanie kvapalín a prachu, 
odstraňovanie suchých a/alebo mokrých materiálov 
(nečistôt) z povrchov za použitia pary podľa popisov a 
pokynov v tomto návode na obsluhu. Prečítajte si 
prosím starostlivo tieto inštrukcie a dodržiavajte ich. Ak  
dôjde k strate tohto návodu, môže byť skonzultovaný 
a/alebo stiahnutý z webových stránok www.polti.cz. 
Vysávajte iba domáce nečistoty a/alebo vodu. 
Nevysávajte priamo z nádob plných vody alebo iných 
tekutín. Vysávajte iba malé množstva vody 
rozmiestnené po povrchu, rešpektujte tiež maximálne 
množstvo uvedené v tomto návode na použitie. 
Pravidelne kontrolujte hladinu nečistôt a vodného 
kolektoru a zaistite, že nie sú prekročené maximálne 
limity. Nepoužívajte na zvyšky kriedy, na cement alebo 
zvyšky zo stavieb alebo na tehlové obloženie. 
Nepoužívajte na hlinu, piesok/pôdu, atď. Nepoužívajte 
na popol, sadze a zostatky spaľovania (ohniská, grily, 
atď.). Nepoužívajte na tlačiarne, kopírky alebo faxy a 
atramentový prach. Nevysávajte špicaté, ostré alebo 
tvrdé predmety. 

 
Než naše výrobky opustia továreň, starostlivo ich 
testujeme. Z toho dôvodu môže ohrievač vášho 
VAPORETTO obsahovať zostatky vody. Správne možno 
výrobok používať iba v súlade s týmto návodom na 
použitie. Akékoľvek iné zaobchádzanie môže prístroj 
poškodiť a zneplatniť záruku. 

 
INFORMÁCIE PRE UŽÍVATEĽA 
Podľa európskej smernice 2012/19/EU o elektrických a 
elektronických spotrebičoch nemožno tento prístroj 
vyhodiť s bežným domácim odpadom, ale musí byť 
zaslaný na oficiálne zberné stredisko. Prístroj vyhovuje 
smernici Európskej únie 2011/65/EU. 

Symbol preškrtnutého odpadkového smetiaka, 
ktorý sa na ňom nachádza, znamená, že 
výrobok nesmie byť  po  skončení   životnosti   
vyhodený   spolu   s bežným odpadom. Po 
skončení životnosti ho 

preto užívateľ musí odovzdať do príslušného zberného 
dvora elektrického a elektronického odpadu. Riadny 
oddelený zber odpadu, ktorého účelom je umožniť 
následnú recykláciu, spracovanie a environmentálne 
šetrnú likvidáciu, pomáha zabrániť nepriaznivým 
dôsledkom pre životné prostredie i ľudské zdravie a 
podporuje recykláciu materiálov, z ktorých je prístroj 
vyrobený. Nezákonné vyhodenie vlastníkom bude mať 
za následok   uplatnenie   správnych    sankcií    
ukotvených  v súčasnej legislatíve. 

AKÚ VODU LIAŤ DO OHRIEVAČA 
Vaporetto 3 Clean bol navrhnutý tak, aby fungoval 
pri použití normálnej vlažnej kohútikovej vody 
s teplotou v rozmedzí 8-20 ° C.  Ak kohútiková voda 
obsahuje veľké množstvo vodného kameňa, použite 
zmes obsahujúcu z 50% kohútikovú vodu a z 50 % 
demineralizovanú vodu, ktorá je široko dostupná. 
Varovanie: tvrdosť vody si overte na vašej radnici v 
oddelení technickej správy alebo u
 miestneho poskytovateľa vody. 
Pravidelne vymieňajte filter proti vodnému kameňu, 
pozri kapitola 13. Nikdy nepoužívajte destilovanú 
vodu, dažďovú vodu alebo vodu s prísadami (napr. 
škrobom, parfumami), ani vodu vyrobenú inými 
domácimi prístrojmi, napr. zmäkčovačmi vody alebo 
filtračnými džbánmi. Nepoužívajte chemické látky 
ani čistiace prostriedky. 

 
POLTI VAPORETTO 3 CLEAN: 
3 VÝROBKY V 1 
Vaporetto 3 Clean je praktický parný vysávač, ktorý 
obsahuje 3 produkty v jednom. Môže byť totiž 
použitý ako vysávač, parný mop/podlahový čistič a 
prenosný parný čistič. Dokáže vykonávať rôzne 
čistiace úkony a ošetriť mnoho povrchov: rôzne 
podlahové krytiny (kachličky, kameň, mramor, 
parkety), kuchynskú pracovnú linku, digestor, 
kúpeľne, kohútiky, škáry, okná a zrkadlá, čalúnenia, 
gauče, kreslá, matrace, vankúše, interiér 
automobilov), vnútorné dvere a dvere skríň, 
radiátory a žalúzie, záclony a závesy, izbové rastliny. 
Skúšky vykonané nezávislým laboratóriom tretej 
strany potvrdzujú, že parný čistič Polti zabíja a 
odstraňuje 99,9% choroboplodných zárodkov a 
baktérií, ak je použitý na základe pokynov 
uvedených v tejto príručke s pripevnenou 
handričkou z mikrovlákna a po nepretržitú 
prevádzkovú dobu 30 sekúnd. 



1. PRÍPRAVA ZARIADENIA AKO VYSÁVAČ / 
HORIZONTÁLNY PARNÝ ČISTIČ 

1.1 Vyberte spotrebič z obalu a skontrolujte, či je 
produkt neporušený a či je balenie kompletné. 

1.2 Pripojte hlavnú časť prístroje ku kefe (1). 
1.3 Odskrutkujte skrutku z držadla spotrebiča. Pripojte 
rukoväť k hlavnej časti a zaskrutkujte skrutku vhodným 

šraubovákom (2). 
1.4 Pripojte dýzu s handričkou pripevnenou ku kefe (3) 

(iba pre čistenie parou). 

4. NASTAVENIE PARY 
K dispozícii sú 3 úrovne nastavenia prietoku pary. 
Stlačte tlačidlo pre nastavenie pary (13) a nastavte 
úroveň pary podľa zamýšľaného použitia. Tu je 
niekoľko návrhov pre voľbu úrovne prietoku pary: 
• Maximálna úroveň (): odstránenie vodného kameňa, 
škvŕn, mastnoty; 
• Stredná úroveň (): k čisteniu okien a podláh. 
• Minimálna úroveň (): k čisteniu parkiet a 
laminátov, jemných tkanín, čalúnenia, pohoviek a 
matraci a napareniu izbových rastlín. 

2. POUŽITIE AKO VYSÁVAČ 
Uistite sa, že kapitola 1 bola splnená. 

2.1 Napájací kábel úplne odviňte a zapojte ho do 
príslušnej zásuvky (4), ktorá je uzemnená. 

Výrobok vždy používajte s úplne odvinutým káblom. 
2.2 Prepnite spínač na rukoväti do polohy ON (5). 

Uvoľnite kefu zo základnej polohy - položte nohu na 
kefu a nakloňte držadlo (6). Začnite vysávať. 

3. PRÍPRAVA NA POUŽITIE AKO PARNÝ 
MOP A PRENOSNÝ PARNÝ ČISTIČ 

31 Vyberte nádržku na vodu zo spotrebiča - stlačte 
bočné tlačidla a vytiahnite smerom von (8). Otvorte 
uzáver nádrže vytiahnutím von (9) a potom naplňte 

nádrž vodou. 
3.2 Uzavrite veko nádrže a znovu ho pripojte k 

zariadeniu. 
Táto operácia musí byť vždy vykonávaná s napájacím 

káblom odpojeným od siete. 
3.3 Pripojte hubicu s handričkou natiahnutou na kefe 

(3). 
3.4 Odviňte napájací kábel úplne a zapojte ho do 

zásuvky (4), ktorá je uzemnená. Výrobok vždy 
používajte s úplne odvinutým káblom. 

3.5 Stlačte bočný spínač ON / OFF (10). Kontrolka 
napájania bliká () (zelená). Počkajte, kým kontrolka 

nezhasne (asi 30 sekúnd, zelená) (11). V tomto 
okamihu je spotrebič pripravený. 

 
PRENOSNÝ PARNÝ ČISTIČ 

3.6 Ak chcete spotrebič používať ako prenosný parný 
čistič, uvoľnite ho z centrálneho tela prístroja 

stlačením horného tlačidla a vytiahnutím von (12). 

5. PRIPOJENIE PRÍSLUŠENSTVA 
Príslušenstvo možno pripojiť priamo k 
prenosnému parnému čističi alebo k flexibilnej 
hadici pre väčšiu voľnosť pohybu. 

 
5.1 FLEXIBILNÁ HADICA 
Pripojte flexibilnú hadicu k prenosnému parnému 
čističu, tlačte kým nezapočujete cvaknutie poistky 
na hadici (14). Ak chcete hadicu vytiahnuť, stlačte 
tlačidlo na zaistenie a vytiahnite smerom von (14). 

 
5.2 DÝZA 
Dýzu možno pripojiť priamo k prenosnému 
parnému čističu alebo k flexibilnej hadici. Pripojte 
flexibilnú hadicu k prenosnému čističu – pozri 5.1 
(15). K prívodnej dýze možno pripojiť kefu a 
príslušenstvo čistenia škár. Zasuňte ju na koniec 
dýzy, tlačte kým nezapočujete „cvaknutie“ (16). 
Pre vybratie vytiahnite. 

 
5.3 PRÍSLUŠENSTVO NA ČALÚNENIE 
Pripojuje sa k prenosnému parnému čističi 
pomocou flexibilnej hadice. Tlačte k sebe kým 
nezapočujete cvaknutie (15) (pre vybratie 
vytiahnite adaptér von). Pre čistenie pohoviek, 
vankúšov, kresiel a matraci, navlečte na toto 
príslušenstvo bavlnený návlek (19). 



5.4 ČISTIACE HUBICE 
Pripojte k príslušenstvu na čistenie čalúnenia 
zasunutím háčika A (17) pod štrbinu B (18) (20), 
potom otočte hubicou (21) tak, aby háčik C (17) 
zapadol do štrbiny D (18) (22). 

Vďaka čisteniu s použitím handričky z mikrovlákna 
sú podlahy čistené a zároveň dezinfikované - 
nečistoty uvoľnené parou sú zhromažďované v 
handričke. 

 

 
 

6. ČISTENIE PODLÁH 
Než prístroj použijete na jemné povrchy, uistite sa, že 
časť, ktorá s nimi bude v styku, neobsahuje cudzie 
čiastočky, 
poškrabanie. 

ktoré by mohli spôsobiť 
. 

Vaporetto 3 Clean je kombinovaný prístroj, ktorý 
možno použiť ako vysávač aj parný mop - k umývaniu 
a dezinfekcii podláh alebo v kombinovanom parnom 
režime so sacím účinkom, čím sa šetrí pri upratovaní. 

 
IBA SANIE 
Uistite sa, že bola nasledovaná kapitola 1 a 
postupujte podľa pokynov v kapitole 2. 

 
IBA PARA 
Uistite sa, že boli nasledované kapitoly 1-3. 
6.1 Upravte intenzitu pary podľa typu podlahy (13); 
Pre tvrdé podlahy (dlaždice, keramické povrchy atď.) 
odporúčame strednú úroveň. Pre jemné podlahy 
(parkety, laminátové podlahy, keramické podlahy 
atď.) odporúčame nízku úroveň. 
6.2 Uvoľnite prístroj zo základnej polohy, postavte 
nohu na kefu a nakloňte držadlo (6), potom stlačte 
tlačidlo pary (23) na držadle a začnite čistiť pohybom 
tam a späť. Ak chcete zastaviť prietok pary, uvoľnite 
tlačidlo pary. 
6.3 Kefa má flexibilný kĺb, ktorý uľahčuje čistenie 
rohov, hrán nábytku a stien. 

 
KOMBINOVANÝ MÓD: PARA/ SANIE 
Kombinované použitie pary a nasávanie umožňuje 
odstránenie prachu a dezinfekcii podlahy jediným 
ťahom. Postupujte podľa pokynov uvedených v 
kapitolách 1-2-3. 

7. ČISTENIE OKIEN, 
ZRKADIEL A DLAŽDIČIEK NA 
STENE 

 
 
Používajte iba prenosný parný čistič.  
Uistite sa, že bola nasledovaná kapitola 3. 
7.1 Pripojte flexibilnú hadicu k prenosnému 
parnému čističi, potom pripojte príslušenstvo na 
čalúnenie a čistiacu hubicu (pozri bod 5.3-5.4). 
7.2 Upravte intenzitu pary (13); pre tento typ 
povrchu odporúčame Strednú úroveň pary. 
7.3 Pre čistenie okien a zrkadiel stlačte tlačidlo 
pary a dôkladne naparte povrch, aby došlo k 
rozpusteniu nečistôt (24). Potom znovu naparte 
povrch, ale tentokrát držte dýzu smerom dole, 
aby sa uvoľnené nečistoty odstránili. 
7.4 K čisteniu dlaždíc použite adaptér s návlekom 
pripevnený k flexibilnej hadici, prechádzajte cez 
povrch a vypúšťajte paru pomocou tlačidla pary 
na prenosnom parnom čističi (24) – tým 
odstránite nečistoty. 

 

Počas čistenia je možné zasunúť napájací kábel do 
horného háčika, aby sa vám neplietol pod nohy (7). . 

VAROVANIE: Ak chcete čistiť sklenené okenné 
povrchy za chladného počasia, najprv predhrejte 
okná, a to tak, že zo vzdialenosti asi 50 cm od 
povrchu spustíte vysávanie. 

Ak chcete pripojiť čistiacu hubicu k príslušenstvu na 
čalúnenie, najprv navlečte bavlnený návlek na 
samotné príslušenstvo. Nepripojujte hubicu bez 
nasadeného návleku. . 

Pred odobratím čistiacej hubice s handričkou z 
kefy 
vyčkajte niekoľko minút, než látka vychladne. 
Potom položte nohu na jeden z dvoch bočných 
kolíčkov na hubicu a ťahajte hore. 
VAROVANIE:                        K čisteniu 

. 
parou 

nepoužívajte kefu bez hubice s handričkou. 
VAROVANIE: V záujme väčšej bezpečnosti 
vyskúšajte paru na skrytej časti podlahy, po 
uschnutí sa uistite, že nedošlo k zmene farby 
alebo deformáciám. 



8. ČISTENIE ČALÚNENIA, KRESIEL, 
VANKÚŠOV (matrace, gauče, interiéry aut) 
atd.) 

10. ČISTENIE NÁBYTKU A CHÚLOSTIVÝCH 
POVRCHOV 

 
 
 

Použitie samotného prenosného parného čističa. 
Uistite sa, že ste postupovali podľa kapitoly 3. 
Zapnite spotrebič podľa pokynov uvedených v bode 
2.4 a pripojte príslušenstvo, ako je uvedené v časti 3. 
8.1 Nastavte intenzitu pary (13); pre tento typ 
povrchu odporúčame minimálnu úroveň pary. 
8.2 Pripojte príslušenstvo pre čistenie čalúnenia 
(pozri 5.3) s bavlneným návlekom k flexibilnej hadici 
a prenosnému parnému čističi. Prechádzajte cez 
povrch a pomocou tlačidla pary na prenosnom čističi 
(24) vypúšťajte paru – tým odstránite nečistoty. 

 
9. ČISTENIE KÚPEĽNOVÉHO 
PRÍSLUŠENSTVA, ŠKÁR A KUCHYNSKÝCH 
LINIEK 
Používajte len prenosný parný čistič. 
Uistite sa, že ste postupovali podľa kapitoly 3. 
9.1 Pripojte dýzu (pozri 5.2) k prenosnému parnému 
čističi (dýza môže byť pre dosiahnutie zle dostupných 
miest pripojená tiež k flexibilnej parnej hadici). 
9.2 Pripojte najvhodnejšie príslušenstvo podľa 
aktuálnej potreby: 
• dýzu pre dosiahnutie úzkych priestorov a získanie 
koncentrovanejšieho prúdu pary. 
• okrúhlu kefu k odstráneniu suchých nečistôt a 
vodného kameňa. 
• okrúhla kefa s mosadznými štetinami k odstráneniu 
tvrdých a zaschnutých mastnôt a nečistôt (grily, 
kolesá pre automobily alebo motorky atď.). 
• príslušenstvo k čisteniu škár pre čistenie medzi 

dlaždicami 
alebo odstránenie nečistôt z veľmi úzkych priestorov. 
9.3 Nastavte intenzitu pary (13); pre tento typ 
povrchu odporúčame 
Maximálnu úroveň pary. 
9.4 Stlačte tlačidlo pary na prenosnom čističi (24) a 
potom povrchy naparte. 

Používajte len prenosný parný čistič. 
Uistite sa, že ste nasledovali kapitolu 3. 
10.1 K prenosnému parnému čističu pripojte dýzu 
(pozri 5.2) (14). 
10.2 Nastavte intenzitu pary (13); pre tento typ 
povrchu nastavte paru na minimum. 
10.3 Na prenosnom parnom čističi stlačte 
tlačidlo pary (24) a dýzu nasmerujte na handričku. 

 
10.4 K čisteniu povrchu používajte handričku, 
ktorá bola predtým naparená, a vyhnite sa 
dlhodobému používaniu na rovnakom mieste. 

 

11. ĎALŠIE VŠEOBECNÉ SPÔSOBY POUŽITIA 

 

11.1 OŽIVOVANIE ZÁCLON A ZÁVESOV 
Roztoče a prach zo záclon a závesov odstránite 
tak, že látku naparíte priamo prenosným čističom. 
Para odstraňuje zápachy a rozjasňuje farby, vďaka 
čomu nie je potreba látku tak často prať. 
Pre tento typ povrchu nastavte paru na minimum. 

 
11.2 ODSTRAŇOVANIE ŠKVŔN Z KOBERCOV A 
POLSTROVANIE 

VAROVANIE: Para. 
Riziko oparenia! 

 
V čo  možno  najväčšom   uhle   (nikdy   vertikálne 
k čistenému povrchu) namierte paru priamo na 
škvrnu a položte za škvrnu utierku, aby ste 
pochytali špinu, ktorú tlak pary „odfúkne“. 
Pre tento typ povrchu nastavte paru na minimum. 

VAROVANIE: Než sa pustíte do čistenia, vždy 
vykonajte skúšku na skrytej časti povrchu a 
pozrite sa, ako reaguje na pôsobenie pary. 

VAROVANIE: Nemierte parou priamo na čistený 
povrch. 

VAROVANIE: Než začnete parou čistiť látky, 
prečítajte si pokyny výrobcu a vždy vykonajte 
skúšku na skrytej časti materiálu alebo jeho 
útržku. 

VAROVANIE: Než začnete čistiť kožu alebo látky 
parou, prečítajte si pokyny výrobcu a vždy 
vykonajte skúšku na skrytej časti materiálu alebo 
jeho útržku. Naparenú časť nechajte oschnúť a 
uistite sa, že nedošlo k zmene farby alebo 
deformáciám. . 



11.3 STAROSTLIVOSŤ O RASTLINY A ZVLHČOVANIE 
MIESTNOSTI Starajte sa o rastliny  vo  svojom  
domove  a  odstraňujte z ich listov prach pomocou 
pary. Použite prenosný parný čistič s pripojenou 
ohybnou hadicou, aby sa vám prúd pary ľahko 
ovládal (pripojenie hadice pozri kapitola 3). Naparte 
povrch zo vzdialenosti najmenej 50 cm. Nastavte 
paru na minimálnu silu. 
Rastlinám sa bude lepšie dýchať, budú čistejšie a 
jasnejšie. Para sa dá použiť aj k osviežovaniu 
priestorov, predovšetkým ak do nich chodia fajčiari. 

 

12. NEDOSTATOK VODY 
Vďaka priesvitnej nádrži je množstvo vody vždy 
vidieť. Akonáhle je voda v nádrži spotrebovaná, 
prestane zo spotrebiča vychádzať  para.  Prevádzku  
obnovíte, ak v súlade s kapitolou 3 naplníte nádrž 
vodou. 

 
 

13. VÝMENA FILTRA PROTI VODNÉMU 
KAMEŇU 
Vaporetto 3 Clean disponuje filtrom so zvláštnou 
živicou, ktorá zastavuje vodný kameň a predlžuje 
životnosť vášho výrobku. 

 
13.1 Vypojte prístroj z elektrickej siete. 
13.2 Vyberte nádobu na vodu z prenosného parného 
čističa, tým že stlačíte postranné tlačidlá a zatiahnete 
smerom von. (8). 
13.3 Vyberte starý filter (25) zatiahnutím dole. 
13.4 Umiestnite nový filter, jemne na neho zatlačte 
a uistite sa, že je perfektne vložený (26), potom 
vymeňte nádobu na vodu. 
Filtre vodného kameňa môžete dostať na 
www.polti.cz 
a v niektorých predajniach elektra. 

 
14. VYPRÁZDNENIE A VYČISTENIE 
ZBERNEJ NÁDOBY NA PRACH 
14.1 Vypnite prístroj stlačením vypínača na boku (10). 
Odpojte napájací kábel zo siete. 
14.2 Stlačením dvoch uvoľňujúcich tlačidiel (27) 
vysuňte z vysávača zbernú nádobu na prach. 
14.3 Vyberte nádobu filtra (28) a vyberte filtračnú 
jednotku (29) ťahaním smerom hore. 
14.4 Vyberte veko filtračnej jednotky otočením proti 
smeru hodinových ručičiek a vyprázdnite filtračnú 
jednotku. 

14.5 Vyprázdnite zbernú nádobu na prach. 
14.6 Vymeňte a znova umiestnite zbernú nádobu 
na prach vykonaním týchto krokov v opačnom 
poradí. 

 

15. VŠOBECNÁ ÚDRŽBA 
Uistite sa, že je spotrebič vypnutý a vypojený zo 
siete. 
K čisteniu vonkajšej časti prístroja používajte iba 
vlhkú látku a kohútikovú vodu. 
Všetko príslušenstvo sa dá očistiť pomocou 
tečúcej vody. Uistite sa, že je pred ďalším 
použitím úplne suché. Po použití kief odporúčame 
nechať štetiny vychladnúť v ich prirodzenej 
polohe, aby ste zabránili deformáciám. 
Nepoužívajte akékoľvek čistiace prostriedky. 
Dodané utierky perte v súlade s pokynmi na 
ceduľke. 
Filter v zbernej nádobke na prach môže byť 
vyčistený pomocou tečúcej vody. Pred ďalším 
použitím sa uistite, že kompletne vyschol. 
Nádržku filtra vypláchnite pomocou tečúcej vody 
a vyklepte, aby ste sa uistili, že v nej nie sú zvyšky 
špiny či vody. Pred výmenou filtra v zariadení ho 
nechajte prirodzene vyschnúť mimo zdroj tepla 
najmenej po 24 h. 
EPA filter by mal byť takto vyčistený aspoň každé 
4 mesiace. 

 

16. SKLADOVANIE 
16.1 Prístroj vypnite a odpojte z elektrickej siete. 
16.2 Úplne vyprázdnite nádrž na vodu, aby ste 
zabránili úniku vody. 
16.3 Než z kefy zložíte utierku, počkajte pár 
minút, až vychladne. 16.4 Namotajte napájací 
kábel okolo zvláštnych navíjacích háčikov (30). 
Pred ďalším použitím nezabudnite kábel znovu 
úplne rozmotať. Horný háčik možno otočiť o 180°, 
aby sa napájací kábel rýchlo navíjal. . 
VAROVANIE: Nenechávajte spotrebič zapnutý k 
zdroju elektriny, kým je kábel zmotaný. 
16.5 Držiak na stenu pre Vaporetto 3 Clean (31) 
možno namontovať pomocou 4 otvorov v polohe 
uvedenej na štítku a priložených skrutiek. 

Odporúčame čistiť nádobu na prach po každom 
použití. . 
VAROVANIE: Nepoužívajte zariadenie bez zbernej 
nádoby na prach doplnené filtrom. 

Odporúčame vymieňať filter trikrát ročne. . 

VAROVANIE: Tieto kroky vykonávajte po vypojení 
spotrebiča z elektrickej siete. 

http://www.polti.cz/
http://www.polti.cz/


 

10. RIEŠENIE PROBLÉMOV 
 

PROBLÉM PRÍČINA RIEŠENIE 

Prístroj nemožno zapnúť. Nulový prívod elektriny. Skontrolujte, či bol prístroj zapojený 
do elektrickej siete. 

Z prístroja nevychádza 
para. 

Nedostatok vody v nádrži. Vypojte spotrebič zo siete, nalejte 
do nádrže vodu – teraz môžete 
prístroj opäť použiť. 

Spotrebič sa vypol. Uistite sa, že spotrebič bol zapojený 
do elektrickej siete. 

Prístroj je zapnutý, ale 
vychádza z neho málo 
pary. 

Para nastavená na minimálnu silu. Stlačte tlačidlo pre nastavenie pary 
pre navýšenie výdaja pary (podľa 
kapitoly 4). 

Z prístroja uniká príliš 
mnoho vody na 
podlahu. 

Regulátor pary nastavený na 
maximum. 

Znížte množstvo pary na minimum. 
V prípade nutnosti nakrátko 
prerušte výdaj pary, bez toho aby 
ste prestali povrch otierať 

Stlačte a podržte tlačidlo pary. Nedržte tlačidlo pary, ale uvoľnite 
ho, aby sa mohla teplota 
stabilizovať. 

Počas vysávania má 
prístroj slabý ťah. 

Zberná nádoba na prach je plná. Vyprázdnite zbernú nádobu na prach. 

Počas vysávania 
vychádza z prístroja 
prach. 

Zberná nádoba na prach je zle 
zasunutá. 

Vložte správne zbernú nádobu na 
prach. 

Zberná nádoba na prach je preplnená. Vyprázdnite zbernú nádobu na prach. 

Zbernú nádobu na prach 
nemožno vybrať. 

Filter je zle vložený. Vložte filter správne. 

 
Ak problémy pretrvávajú, spojte sa s autorizovaným servisným centrom (pozri www.polti.cz, kde 
nájdete 
aktuálny zoznam). 

http://www.polti.cz/


ZÁRUKA 
Tento spotrebič je určený výhradne na domáce 
použitie a má záruku dva roky od dátumu zakúpenia. 
Záruka sa vzťahuje  na  akékoľvek  chyby,  ktoré  
existujú v dobe predania tovaru: dátum zakúpenia je 
nutné dokázať dokladom o zaplatení, ktorý je platný 
pre daňové účely a bol vydaný predajcom. 
V prípade opráv musí byť spolu so spotrebičom 
predložený aj doklad o zaplatení. 
Záruka neovplyvňuje spotrebiteľské práva 
vyplývajúce zo smernice Európskej únie 99/44/ EC, 
ak ide o niektoré aspekty predaja a záruky na 
spotrebný tovar, ktoré by spotrebič mal s ohľadom 
na predajcu dodržiavať. 
Záruka platí v krajinách, ktoré dodržujú smernicu 
Európskej únie 99/44/EC. V iných krajinách platia 
miestne predpisy o zárukách. 

 
NA ČO SA ZÁRUKA VZŤAHUJE 
Polti počas záručnej doby garantuje bezplatné 
opravenie produktu s výrobnou alebo továrenskou 
chybou, a klient preto nemusí platiť za vykonanú 
prácu ani použitý materiál. 
V prípade neopraviteľných chýb môže Polti výrobok 
bezplatne vymeniť. 

 
Ak chce zákazník záruku využiť, mal by navštíviť 
jedno z autorizovaných servisných centier 
spoločnosti Polti a predložiť predajcom vydaný 
doklad o zaplatení, ktorý je platný pre daňové účely a 
opatrený dátumom zakúpenia výrobku. Bez dokladu 
o zaplatení a súvisiaceho dátumu zakúpenia bude 
práca spoplatnená. Bezpečne doklad o zaplatení 
uschovávajte v priebehu celej záručnej doby. 

 
Dôležité upozornenia: Práva zo záruky za akosť je 
možné uplatniť iba pri výrobku riadne vyčisteného 
vrátane odstránenia prípadného vodného kameňa, 
ktoré bolo vykonané podľa inštrukcií uvedených v 
tomto návode. 

NA ČO SA ZÁRUKA NEVZŤAHUJE 
• Akékoľvek poruchy alebo poškodenie, ktoré 

nevyplývajú z výrobných chýb. 
• Akékoľvek poruchy vzniknuté kvôli 

nesprávnemu používaniu alebo inému 
zaobchádzaniu, než aké je uvedené v tomto 
návode na použitie, tzn. neoddeliteľnej súčasti 
zmluvy o predaji výrobku. 

• Akékoľvek chyby vzniknuté kvôli vyššej moci 
(požiare, skraty) alebo spôsobené treťou 
stranou (neoprávnené zásahy). 

• Poškodenie spôsobené používaním 
nepôvodných dielov Polti a opravami či 
úpravami vykonávanými personálom alebo 
servisnými centrami, ktoré spoločnosť Polti 
neautorizovala. 

• Poškodenie spôsobené zákazníkom. 
• Diely (filtre, kefa, hadica, batéria atď.) 

poškodené používaním (spotrebného tovaru) 
alebo bežným opotrebením. 

• Akékoľvek poškodenie spôsobené vodným 
kameňom. 

• Chyby vzniknuté kvôli nedostatočnej údržbe/ čistenie 
v súlade s pokynmi výrobcu. 

• Montážou nepôvodného príslušenstva Polti 
alebo príslušenstva, ktoré bolo upravené a 
nehodí sa k spotrebiči. 

 
Nevhodné používanie a/alebo zaobchádzanie, 
ktoré nie je v súlade s návodom na použitie a 
inými varovaniami alebo pokynmi obsiahnutými v 
tomto návodu, ruší platnosť záruky. 

 
Spoločnosť Polti neprijíma zodpovednosť za 
žiadne priame ani nepriame škody spôsobené 
osobám, veciam alebo zvieratám zavinené 
nedodržiavaním pokynov,  ktoré sú  obsiahnuté  v 
tomto  návode   na použitie a týkajú sa varovania 
pri používaní a údržbe výrobku. 

 
Aktuálny zoznam autorizovaných servisných 
centier spoločnosti Polti navštívte stránku 
www.polti.cz. 

http://www.polti.cz/
http://www.polti.cz/


 
 

 
 
 
 

Objavte svet a kompletnú ponuku spoločnosti Polti na www.polti.cz, zaregistrujte sa a budete 
dostávať newsletter s aktuálnymi novinkami a ponukami. 

 
 

www.polti.cz 
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ZAREGISTRUJTE SVOJ VÝROBOK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zákaznícke centrum pre ČR a SR +420 777 946 723 

Italia Servizio Clienti 800 162 162 

France Service Clients 04 78 66 42 12 

UK Customer Care 0161 813 2765 

Deutschland Kundendienst 03222 109 472 9 
 
 
 

 
 

AUTORIZOVANÝ SERVIS POLTI: 
JM SERVIS s.r.o. 
Svépomoc 682 

391 02 Sezimovo Ústí 2 
Tel. +420 775 598 885 

http://www.jm-servis.cz/kontakt/ 
 

Výhradný dovozca značky Polti pre ČR a SR: 
POLTI CZ 

Průhonická 127 
251 01 Čestlice – Praha východ 

INFOLINKA POLTI: +420 773 111 269 
prodej@polti.cz 

http://www.polti.com/
http://www.jm-servis.cz/kontakt/
mailto:prodej@polti.cz
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